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IMomaHo pe3ynbTaTH YaCTOTHOTO aHAJTi3y OJHAKOBOTO TeKCTy (€BaHremie Bix IBana),
TEePEKIaeHOr0 PI3HUMH, ¥ TOMY YHCIi CXiTHHMH, MOBaMH. 3 TOPIBHIBHOI TaOIUII
BUILIMBAE, 1[0 HAWPO3BHHEHIIY MOP(OIIOTiIo cepel] CXiJHUX MOB MalOTh TIOPKCHKI MOBH
(Typenbka, asepOaii/pkaHCchKa, y30elbKa TONIO), a HAMEHII PO3BHHEHY — YaMoppo,
taraior Ta uebyano. Kuraiicbka Ta Kopelicbka MOBH IIPE/ICTaBICHI TYT YMOBHO, aJKe JJIs
HUX HE BAAIOCS YKIACTH YACTOTHHM CIUCOK C71i6, a JIUIIC i€po2iighie/cKnadie yHACTIIOK
BIZICYTHOCTI KOMIT'IOTEPHOTO aJITOPUTMY TPYITyBaHHS i€porii(iB/CKIaziB y CIOBa.

Knwouosi  cnosa: NIHMBO-CTAaTUCTHYHI XapaKTEPUCTHUKM, YAaCTOTHHUH CJIOBHHK,
nepexnaau Cearoro ITucema.

Y MOBO3HABCTBi iCHYIOTh MPOOJieMH MOOYIOBH YaCTOTHHUX CJIOBHHUKIB (BOKaOyJISAPIB)
IUTSL TIEPEKIIaliB OJHOTO M TOTO K TEKCTY, MOPIBHSIHHSA MK COOOIO JIIHIBO-CTATHCTHYHHUX
XapaKTEPUCTHK [IUX BOKAOYJISAPIB Ta CKJIAIHOII 3 €IWHOI MOPIBHAILHOT TaOIHIN 3pOOHTH
BHCHOBKH TIPO T€, HACKUTBKH I1i XapaKTEPUCTUKU BiIPI3HAIOTHCS OJHA Bil OJHOI, SIK BOHU
KOPEJIOIOTh 3 THITOJIOTI3aIlI€l0 MOB, SIKI TEHACHIIIT MPOCTEKYIOThCs ToIo. Ll mpobiema e
HAYKOBOIO 1 CTOCYETBCS Talxy3i MOBHOI THHONOTi3amii. AJjie OIHOYaCHO BOHa €
IUIAKTHIHOIO Y MeKaX pO3pOOSIOBAaHMX HOBHX METONIB BUBYCHHS Ta BUKIATaHHS
1HO3EMHHX MOB — “METO/y YaCTOTHOTO IITypMy” Ta METOY “‘NO3HaoMTecs 3 MOBaMu!”.

JocnimKeHHsT IpOBOAUTHCA Brepie. [loaioHe 32 MacmTaboM Ta CYyTTIO TOCIIHKEHHS
— TOPIBHSHHS JTIHI'BO-CTATHCTHYHHX XApPAKTEPHCTHK Od2amvboX TEPEKIaIiB 0OHAKOB8O20
TEKCTY — BIZICYTHE Y CBITOBIiH JliTepaTypi. Y JiTepaTypi HasBHI JIUIIIE YACTOTHI CJIOBHUKH
PI3HUX TEKCTIiB (UM TEKCTOBHUX KOPITYCIB) IS OKpeMuxX MOB, HAIPUKIIAM, 3araJbHOMOBHHI
CJIOBHHUK pociiicbkoi MoBH — 3acopuHa JI. YacToTHBIN ClIOBaph PyCCKOro si3bika. — M.,
1985; ¢incekoi moBu — Pauli Saukkonen, Marjatta Haipus, Antero Niemikorpi, Helena
Sulkala. Suomen kielen taajuussanasto. A Frequency Dictionary of Finnish. — Helsinki,
1979; aHrmilicbkoi MOBH — YaCTOTHHUH CIIOBHUK Ha ocHOBI the Brown Corpus To1o.

Meroro cTaTTi € MPEe3eHTYBAaTH PE3YNbTATH IOCTIHKCHHS, SKE 3HAYHOK MIipOIO
BHPIIIIY€E OMKMCAHY BHUIIE TPOOIEMY.

Mu CTBOPIIIM YacTOTHI CIIOBHHKH (BOKaOYISIPH) [UTSL IEPEKIIiB OHOTO i TOTO 5K TEKCTY
(EBanrenie Bix IBaHa) CXiJHAMH Ta IHIIAMHA MOBaMH. YacTOTHI CIIOBHUKH € Hepa(iHOBAHUMH,
TOOTO cNOBOGOPMH Y HHX HE 3BelieHI 10 BUXiTHHX (GopM. J[0 KOKHOTO CIIOBHHKA CTBOPCHO
JiarpaMy TOKPHTTS TeKCTy YaCTOTHHMH CIOBaMH. J{JIsl TIOHa]] YBEPTi MOB BHKOHAHO TIePEKiIa
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BEpXIiBKH CIIHCKY (Nsg uu Oinbute) Ha yKPaiHChKY, POCIHCHKY UM aHTIiHChKY MOBY. PesysnbraTu
poboTH 3BENICHO y TOPIBHsUIbHY TaOmuito 1. Pesynbrary poOOTH BHCTAaBIEHO Ha CailTi:
www.Bowfree.com/data/ Frequency%?20dictionaries/ Freq John-u.htm

Tabnuys 1
YacToTHI XapaKTepUCTUKH OJJHAKOBOTO TeKCTy (€BaHrelie Bix [Bana), mepexiiaseHoro
60-ma pizHEMH MOBaMU*

1 Mosa Cepennst | Nos | Nso | Nes7 | Nso | Noop | Nigo— Kinbkicts 3arajbHa HasBHicTh
JIOBXKUHA HETMOBTOPIOBAHUX KiJIbKiCTD nepexaangy
cioBa citiB (HOPiBHSHO CcliB y BEPXIBKH
3 3araJIbHOI0 TEKCTI cimcky (Nsg
KUJIBKICTIO CIIiB y yu 6inbue)
TEKCTI)
2 | Maori 6,2 5 116 | 37 | 85 | 191 944 (3,8%) | 24961 (100%)
3 | Afrikaans 6,2 7 23 58 | 138 | 317 1320 (6,5%) 20204 (100%) +
4 | Korean 1,0 8 | 26 | 46 | 84 [ 150 | 627(1.8%) | 35065 (100%)
5 | Chamorro 7,7 6 | 28 | 86 | 251 | 681 | 2109 (122%) | 17263 (100%)
6 | Tagalog 8.2 6 | 28 | 84 | 228 [ 565 | 2011(10,0%) | 20110 (100%)
7 | Esperanto 6,6 7 28 91 | 238 | 602 1925 (11,0%) | 17493 (100%) +
8 | Cebuano 7,9 5 | 30 | 84 [ 235627 | 2193(10,8%) | 20380 (100%)
9 | Norwegian 6,0 10 | 32 | 89 [ 205437 | 1540(8,6%) | 18008 (100%) n
10| English 5,9 9 33 80 | 182 | 391 1412 (7,6%) 18684 (100%) +
11| English,
literal
transl 6,0 9 | 34 | 77 | 164 | 337 | 1279(63%) | 20430 (100%)
12] Chinese 1,0 9 | 36 | 86 | 165 [ 307 | 1041 (4.4%) | 23640 (100%)
13| Danish 6,2 11 [ 36 | 97 [ 2241503 1676(93%) | 17942 (100%)
14| Dutch 6,7 11| 37 [ 100 [ 231 | 497 | 1698 (9,0%) | 18832 (100%) n
15| Spanish 6,7 8 39 | 116 | 288 | 689 | 2103 (11,8%) | 17761 (100%) +
16| Swedish 6,2 11 | 39 | 113 | 256 | 557 1853 (9,8%) 18951 (100%) +
17| Albanian 6,2 9 | 40 | 143 [ 389 [ 929 | 2514 (13,6%) | 18487 (100%)
18| Gaelic
manx 6,4 9 | 41 | 104 | 238 | 511 | 1732(8,6%) | 20156 (100%)
19| Breton 6,3 9 44 | 127 | 294 | 654 | 2027 (10,4%) | 19479 (100%)
20| Gypsy 6,7 10 | 45 [ 120 [ 268 | 561 | 1766(9,7%) | 18134 (100%)
21| Indonesian 8,1 11| 45 [ 117 [ 281 | 613 | 1812(10,6%) | 17080 (100%)
22| Hebrew 4,3 6 46 | 173 | 484 11083 | 2503 (17,1%) | 14669 (100%) +
23| Hungarian 7,6 7 47 | 213 | 649 | 1593 | 3191 (20,0%) | 15986 (100%)
24| French 6,9 11| 47 [ 128 [ 307 | 694 | 2115(11,6%) | 18311 (100%) ¥
25| Portuguese 6,9 8 48 | 142 | 339 | 769 | 2161 (12,9%) | 16704 (100%) +
26| Greek old 8,0 10 48 216 | 682 | 1712 3159 (21,8%) 14475 (100%) +
27| German 6,8 13 | 50 | 129 | 296 | 661 2014 (11,0%) | 18265 (100%) +
28| Icelandic 6,1 11| 51 [ 163|408 | 920 | 2376(13,9%) | 17133 (100%)
29| Vietnamic 6,4 15| 54 | 117 [ 251 | 581 | 2153 (10,8%) | 19942 (100%)
30| Italian 6,9 13 | 55 | 144 | 338 | 771 | 2204 (12,5%) | 17601 (100%) +
31| Bulgarian 6,5 13 | 56 | 176 | 443 | 986 | 2422 (15,2%) | 15933 (100%)
32| Latvian 6,7 13| 56 | 192|528 [1148] 2602 (17,8%) | 14615 (100%)
33| Welsh 6,2 10 | 57 | 145 [ 335 | 738 | 2206 (11,3%) | 19581 (100%)
34| Wolof 5,4 15| 57 | 132 ] 283 | 591 1816 (10,1%) | 18018 (100%)
35| Greek
modern 6,8 13| 60 | 198 | 507 |1118| 2714(15,5%) | 17459 (100%)
36| Gothic 7,0 13 60 | 181 [ 410 | 857 | 1771 (19,4%) | 9145 (100%)
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37 Estonian 6,6 14 ] 62 [ 191 [ 468 [1036] 2487 (15,6%) | 15906 (100%)
38| Romanian 6,3 14 | 63 | 170 | 379 | 782 | 2118(12,0%) | 17703 (100%)
39| Ukrainian 6,6 14 | 64 | 217 | 576 | 1254 | 2806 (18,1%) | 15520 (100%) +
40| Belorussian 6,7 15 ] 70 | 219 | 555 |1165] 2629 (17,9%) | 14654 (100%)
41| Latin 7.2 13 | 71 | 226 | 545 [1131] 2520(17,9%) | 14057 (100%)
42| Croatian 6,2 13 | 72 | 207 | 489 |1042| 2413 (159%) | 15174 (100%)
43 | Georgean 7,6 10 | 75 | 256 | 646 [1406| 2790 (20,2%) | 13842 (100%)
44| Russian 6,6 14 76 | 236 | 582 |1195] 2640 (18,2%) 14469 (100%) +
45| Uma 7.7 13| 77 | 213 | 511 [1142] 2755 (15,8%) | 17385 (100%)
46| Finnish 7,9 14 | 80 | 268 | 684 |1497| 3013 (19,9%) | 15169 (100%)
47| Slovak 6,3 17 | 80 | 219 | 532 | 1141 | 2621 (16,7%) | 15672 (100%)
48 | Arabic 4,9 12 82 | 285 | 709 | 1508 | 2831 (21,4%) 13231 (100%) +
49| Polish 7.1 17 | 96 | 296 | 699 [1423] 2941 (19,4%) | 15186 (100%)
50| Armenian 6,7 18 | 103 | 328 | 817 | 1751 | 3206 (22,0%) | 14560 (100%) +
51| Czech 6,3 21 | 106 | 292 | 669 |1370| 2785(19,7%) | 14150 (100%)
52| Swahili 7,9 22 | 110 | 294 | 731 [1670| 3034 (22,2%) 13645 (100%)
53| Lithuanian 7.2 20 | 113 | 354 | 896 [ 1902 3255 (24,1%) | 13529 (100%)
54| Basque of
1571 7,9 22 | 125 | 350 | 762 |1522| 2980 (20,4%) | 14588 (100%)
55| Kyrgyz 73 26 | 130 | 383 | 925 [1891] 3302(23.4%) | 14114 (100%)
56| Azerbaijan 7,4 28 | 150 | 436 | 1013|2003 | 3351 (24,8%) | 13485 (100%)
57| Basque 7,6 24 | 153 | 443 | 957 |1875] 3325(23,0%) | 14487 (100%)
58| Uzbek 7,7 31 | 188 | 577 [1300|2508 | 3881 (28,3%) 13733 (100%)
59| Turkish 7,9 36 | 205 | 581 [ 12482354 3559 (29,5%) | 12056 (100%) +
60| Xhosa 8,4 30 | 236 | 757 | 17702961 | 4152 (34,9%) | 11911 (100%)
61| Thai 18,9 28 | 766 |1812|2612|3228 | 3843 (62,4%) | 6155 (100%)

* CHHECOK MOB € BiIpaH)KOBaHHM 3a KUTBKICTIO Haif4acTillle Y)KUBaHHUX CIiB TEKCTY, HEOOXITHUX JIJIs
nokputtsa 50% tekcty (Nsy). CXiHI MOBH BHIJIEHO XUPHUM IIPU(TOM.
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Tabnuys 2
Haiigacrime y>xuBaHi ci1oBa TeKCTy, HeOOXiIHI A1t HOKpUTTS 50% TekcTy (Nsp)
Panr Cnoso Tpanckpun- Ilepexnan Yacrora | Ckinbku % IOKpUBaE
st pa3oM 3 TornepeHIMU
1 1 [Be] u 1651 11,3
2 i [ra] APTHUKIIb 820 16,8
3 = [ku] 160, IOTOMY 4TO 379 19,4
4 nx [a1] npe(IchH zg:;;enbﬂoro 378 2
5 RO [10] HE, HET 319 24,2
6 R [amép] KOTOPBIH, 4TO 314 26,3
7 v [Hemryal] Hucyc 251 28
8 Kyl [ry] OH; OH/9TO €CTb 246 29,7
9 oK [asb] HE 182 30,9
10 MR [ftamap] OH CKa3all 176 32,1
11 "IR [amu] S 155 33,2
12 ox [1m] eciu 127 34,1
13 19R [enug] emMy 122 34,9
14 WOR [m] MYy K9iHA 120 35,7
15 oy [anmB] Ha 108 36,5
16 a1 [323] 9TO, 3TOT 107 37,2
17 anR [aTém] BBl (MY>KCKOM poJ1) 91 37,8
18 ab) [ram] TaKKe 89 38,4
19 alo}p) [moxém] BaM (My>KCKOH poJI) 81 39
20 s} [MuH] H3, OT 75 39,5
21 W [iaan] oTBevas 71 40
22 ah; [amép] OH CKazall 71 40,4
23 KK [iteré] €CTb, SIBJICTCS 70 40,9
24 23 [koJ1B] BCe, BCE 69 41,4
25 137 [nyBap] CJI0BO, BELIb 68 41,9
26 anR [aTa] Thl 68 42,3
27 X [uTd; oT6] ¢ HuUM; (H)ero 68 42,8
28 jalaii s [ssoram] Bor 68 43,2
29 IR [aBU] MOi1 oTel| 68 43,7
30 ::;’1 [Hamepy] OHU CKa3aJH 67 44,2
31 jal ki [pneiirém] UM 67 44,6
32 il [raiia] ObL1, ObLIa 64 45,1
33 jakas [onam] MHD, BEK 63 45,5
34 o [nemaan] JUIst 62 45,9
35 ek abrdl [Hary mim] nyien 61 46,3
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36 mn [ma] 4T0? 56 46,7
37 nNT [301] aTa 56 47,1
38 s [10] eMy 52 47,4
39 12 [60] B HEM; UM 52 47,8
40 TR [amén] aMHHB, TIOTIPaBJIe 51 48,1
41 H [mu] MHE; MOM 50 48,5
42 Ny [aTa] ceifuac 50 48,8
43 ! [69H] CBIH 48 49,2
44 WK [kadmep] KOT /14, TIOCKOJIBKY 48 49,5
45 il [runé] BOT 44 49,8
46 vy [acd] caenai 44 50,1

HacTymHa Tabmuis 1ae ysABICHHS PO MOBH, 3aJTydeHi 10 JOCITIIKCHHS.

Tabruys 3

Ypusok 3 €Banrenis Bif [Bana (mepuri 5 BipmiB) 18-ma cxigHumu MmoBamu™

Ykpainceka 1 CnokonBiky 6yno CnoBo, a Cnoo B bora 6yno, i bor 6yno CioBo.
2 Bono B bora 0y1o ClIoKOHBIKY.
3 Yce uepe3 Hroro moscrano, i Hillo, M0 MOBCTANI0, HEe OBCTa0 Oe3 Hporo.
4 1 xurra Oyno B HiMm, a sxxurts 6yno CBiTioM Jiiozei.
5 A CBiTJO y TeMpsiBi CBIiTHTB, i TeMpsiBa He 00ropHyJia Horo.
Kuraiicka IKMEBE K ESHEE K ERZH.
PRXEAYES #HE E
STYRERMEN. LEEN K RE-HTEREEMEN,
sEmEMBEL, XETHRE2 AN X,
SKERERBE  BREIFER K,
Kopeiicrka 1 Ei ol Z#ol AlALet of Z#ol st Lt &7 A M
oLl o &2 = stLtE Ol AlL|E
2 a7t EfEofl sttt M AN
3 gtEol a2 Zojot X2 Ht HUR2L] X2 ROl &Lt
T aztelols E Aol gzt
4 3 2o dFOl UU2L] ol dF2 MEEQ Holet
5 Holo{F &0 HIFE o{FS0 HMEX 235zt
Apabcbka 1 gpnsal) & sy bl g Lih ) (8 S latl) A€ ) o g0 g g () sl 5 oal 0

2 amsall & sy ol L) i) (g oDl 5 oS0 nd

3 S s 1 iy oSilag) 0 3 LS 5 Y1 Ll oSl (o cm S ) S5 o) Wl iy
2335 (i oSumny Lagen oSia 255

4 oSilghan) guen 3 Silal 5 oS ja Jal e dl QS S 8 s A ki) (i W) s
e shaiad A il

5 L) ¢ sallis alaY (o3l Sl (5l 55 oS30 Jolall ) oliad e Ay
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Ilpooosoicenns mabn. 3

IBpur

277 70 OOA9RY OOTORT DR T 1271 0270 700 PWRN2
DOTORT DIR OWRI2 0 X

T WK 92 7O RD PIV0am 17 DY o 907

DT 212 IR P OO0 070 v 3

5 0Wa R WM 77 TR IR

AW N =

Typenpka

1 Baslangigta S6z vardi. S6z Tanri'yla birlikteydi ve S6z Tanr1'ydi.

2 Baslangicta O, Tanrt'yla birlikteydi.

3 Her sey O'nun araciligtyla var oldu, var olan hicbir sey O'nsuz olmadi.
4 Yasam O'ndaydi ve yasam insanlarin 15181ydu.

5 Isik karanlikta parlar ve karanlik onu alt edememistir.

AszepOaiimxaHcbka

1 ©zoldon Kolam mévcuddur; Kolam Allahda olub vo Kolam Allah olub.
2 O 9zoldon Allahda olub.

3 Hor sey Onun vasitasilo yarandi vo yaranan seylorin heg biri Onsuz
yaranmadi.

4 Hoyat onda olub, hoyat ise insanlarin nuru olub.

5 Nur garanliqda parlayir vo qaranliq onu dork etmomigdir.

V30erpka

1 Azanna Kanom 6op sau. Kagom Xyno Xy3ypuna sau, Kamom -- Xyno 3.

2 Azannanok Y Xyzno Xy3ypuaa 3.

3 bopnuk Y opkanu 6op Oynran, Ycus xeu Hapca 60op 6ynran smac. Heku 60p
Oynran 6ynca, Y opkanu 6op Oyiran.

4 Yupa xaét 60p 311, Xa€T HHCOHJIIAPHUHT HYPH S1H.

5 Hyp 3ynmatia nopiaiinu, 3yiMar 5ca HypHU KOIUIail oJMaiu.

Kuprusska

1 Oy Gamsmna Ce3 6ap 6onron, Ce3 Kynaiina 6onron xana Ce3 Kynait
60JITOH.

2 Ce3 3H Oambiaaa Kynaitna 605roH.

3 Bapasirsl An apkeulyy Oamranras, 3MHe Oamrranca 1a, AHCHI3 OamuTanral
IMec.

4 Anpa emyp OONTOH, al eMYyp agaMaap YIyH KapbIKk OONTOH.

5 JKapbIk KapaHrbLIa )KapKbIpal TypaT, KapaHTbUIBIK KapBIKThI KANTAraH oK.

Bipmenceka

1 UYhqptu kp voupp, nt voupp Uuwnnisdng pny tp, kL voupp Uuwnniwus
b

2 wl uljhqpk Uuwnnidng pnq tp:

3 Udtl his bput win'J. bywstbptu n's dEyp bu wowig winp:

4 Yhwupp wuny kp, n1 jhwbpp dwpnng |njut kp.

5 (njup Yp i bp jpunwph kg, punyg jounwpp sdwibygui quajl:

B’erHamcbka

1 Ban fiadu cott Ngoai Loei, Ngoai Loei 6t cueng Nouc Chutia Troei, vae
Ngoai Logi lag Néuc Chutia Troei.

2 Ban fiadu Ngaei 61 cugng Nouc Chutia Trogi.

3 Muoén vait bohi Ngaei lagm neéan, chaung vait chi flao lagm nedn mag
khoang boii Ngagi.

4 Trong Ngagi cou s6i soang, soi soang lag so1 saung culia loagi ngdoei.

5 Soi saung soi trong toai taém, todi taém chating hea nhaén lady s61 saung.

Ingonesiiicbka

1 Pada mulanya adalah Firman; Firman itu bersama-sama dengan Allah dan

Firman itu adalah Allah.

2 Ja pada mulanya bersama-sama dengan Allah.

3 Segala sesuatu dijadikan oleh Dia dan tanpa Dia tidak ada suatupun yang
telah jadi dari segala yang telah dijadikan.

4 Dalam Dia ada hidup dan hidup itu adalah terang manusia.

5 Terang itu bercahaya di dalam kegelapan dan kegelapan itu tidak
menguasainya.
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Lebyano

1 Sa sinugdan mao na ang Pulong, ug ang Pulong uban sa Dios, ug Dios ang
Pulong.

2 Kini siya sa sinugdan uban sa Dios.

3 Ang tanang mga butang nangahimo pinaagi kaniya; ug niadtong mga
nangahimo na, walay bisan usa nga nahimo nga dili pinaagi kaniya.

4 Diha kaniya ang kinabuhi, ug ang maong kinabuhi mao ang kahayag alang
sa mga tawo.

5 Ug ang kahayag nagadan-ag sa taliwala sa kangitngitan, ug ang kangitngitan
wala makabuntog kaniya.

Taranor (Dininiam)

1 Nang pasimula siya ang Verbo, at ang Verbo ay sumasa Dios, at ang Verbo
ay Dios.

2 Ito rin nang pasimula'y sumasa Dios.

3 Ang lahat ng mga bagay ay ginawa sa pamamagitan niya; at alin man sa
lahat ng ginawa ay hindi ginawa kung wala siya.

4 Nasa kaniya ang buhay; at ang buhay ay siyang ilaw ng mga tao.

5 At ang ilaw ay lumiliwanag sa kadiliman; at ito'y hindi napagunawa ng
kadiliman.

Taiiceka

1 TwGsusmriunazmensaduagudh uaswszrmenssaginsud uaswszrmensadunszid
Ly .
2 TuBusriimszasdiunsangiumsud
S L da By ay ;
3 wazaednsss s uarhussadeiidhusnin bisdndadendldidunuenmionszasd
casa an oo ‘ oz
4 lurszaedii®ia uarBimbuiuanusinrasnding

A a a Py : ,
5 mammmuuﬁaﬂmmelummm u,azmmmwﬂmmﬂammmwﬂw

Yamoppo

1 Y tutujoniia gaegue y Finijo, ya y Finijo giiiya yan si Yuus; ya y Finijo giiiya
si Yuus.

2 Giilya gaegue gui tutujonfia yan si Yuus.

3 Todo y giiinaja sija manmafatinas pot giiiya; yaguin ti pot giliya, taya ni esta
mafatinas, nu y gaegue gui finatinas sija.

4 'Y linala gaegue guiya giiiya, ya y lindla, giiiya y candet y taotao sija.

5 Yay candet gui jalom jomjom maniina, ya y jemjom ti matungo.

Yma

1 Lomo' -na, kako'ia-na dunia' rapajadi', mpolia' ria-imi-hana Lolita. Lolita
toei, dohe Alata'ala-i, pai' Lolita toei, Hi'a moto-mi Alata'ala.

2 Ngkai lomo' -na-imi dohe Alata'ala-e.

3 Hi'a-mi to napopale Alata'ala mpopajadi' hawe'ea to rapajadi'. Uma ria
hanyalaa to jadi' ane uma Hi'a.

4 Hi'a-mi pehupaa' katuwua', pai' Hi'a-mi baja to mpobajahi nono manusia'.
5 Baja toe mehini ncuu hi rala kabengia-na, pai' kabengia uma mpakulei' mpopatehi-i.

Xoca

1 Ekugalekeni ube ekho uLizwi, waye uLizwi ekuye uThixo, waye uLizwi
enguThixo.

2 Yena lowo ebekho ekuqalekeni kuThixo.

3 Izinto zonke zabakho ngaye; engekho yena, akubangakho nanye into ethe yabakho.
4 Kuye kwakukho ubomi, baye ubomi obo bulukhanyiselo Iwabantu.

5 Ukhanyiso ke olo Iwabonakala ebumnyameni, basuka ubumnyama abalugiqa.

[uranceka

1 Anda gor sas E Vorba, ai E Vorba sas le Devlesa, ai E Vorba sas O Del.
2 Wo anda gor sas le Devlesa.

3 Wo kerdia swako fielo, ai kanchi so kerdilo nas kerdo bi leste.

4 Ande leste sas o traio, ai o traio sas ¢ vediara le manushenge.

5 E vediara strefial ando tuniariko, ai o tuniariko shoxar chi mudardia e
vediara.

* Ha mo4aTKy MOJaHO YKPaiHCHKUI BapiaHT sIK MEpeKiIal] ypuBKa.



84 b. Pyouii

3 Tabnuui 1 BUMIMBaeE, MmO HaMOLIBII PO3BUHEHY MOPQOJIOrito cepell CXiIHUX MOB
MaloTh TIOPKCbKI MOBHM (TypelbKa, a3epOaipkaHChKa, y30elbka TOILO), a HalMEeHII
PO3BUHEHY — 4aMOpPO, Tarajor Ta 1edyaHo.

3 Tabmuup 1, 2 Ta pucyHka | BHIHO BENUKY AMJAKTHYHY KOPUCTH CTBOPEHHSA
YACTOTHUX CJIOBHHUKIB, 00 CTYJEHT, CKaXXIMO, IBPUTY, 3aBUMBIIM JHIe repir 46 ciis,
3IaTHUI yMi3HABATU KOKHE JIPYTe CIOBO TEKCTY.

Jna kwuraiicbkoi Ta KOpeHCbKOi MOB HarajlbHO CTOITh NpobjemMa CTBOPEHHS
3araJlbHOMOBHOT'O YaCTOTHOTO CJIOBHHKA, & JUIS bOTO HEOOX1THO BUHANTH KOMIT IOTEpHUN
ITOPUTM TPYyNyBaHHs i€poriidiB/ckiaaiB y cioBa.

HactynmauMm eranoM miaHyeMo OIMyONiKyBaTH CYTHICTb HOBHMX METOAIB BHBYEHHS Ta
BUKJIAJITAHHA 1HO3EMHHUX MOB — ,,METOJI YaCTOTHOTO IITYpMY 1 METOI ,,03HaiiomTecs 3 MoBamu!”,
Ta pe3yJbTaTH CripoOu MoOyIOBH eKCIIEPUMEHTATIEHOTO MiIpyYHUKA Ha iXHIl OCHOBI.

Ham Bpanmocs B 3aralibHUX pHcax pO3POOUTH HamiBaBTOMATHUYHHNA alIrOPUTM
CTBOPEHHS YACTOTHMX CJOBHHUKIB KHTaiCbKOi Ta Kopekcbkoi MoB. Tomy oaHuM i3
HACTYITHUX 3aBJaHb MyCHUTbh OyTH ONHC 1 cripo0a peanizaiii Takoro ajJropuTMy.

LINGVO-STATISTICAL CHARACTERISTICS OF THE
VOCABULARIES OF THE HOLY SCRIPTURES TRANSLATIONS
ON THE EXAMPLE OF ORIENTAL LANGUAGES

Bogdan RUDYJ

Taras Shevchenko Kyiv National University, Linguistics’ museum,
Volodymyrska str., 60, 01033, Kyiv, Ukraine,
tel.: (0038044)2393497, (38068)1239318; e-mail: cri-evol@ukr.net

The paper presents the results of comparative analyses of lingvo-statistical
characteristics of the translations of the Gospel of John in 60 languages, icluding 19 oriental
ones. For this reason frequency dictionaries for all this translations have been built. It is seen
that of all oriental languages the Turkic languages have the most developed (complicated)
morphology system, whereas the Chamorro, Tagalog and Cebuano — the most simple
morphology system. It can be seen also that Chinese and Korean frequency dictionaries are
not the word-ones, but hieroglyph/syllable ones, — meaning that an algorithm for creating
frequency dictionaries is still unrealized.

Key words: lingvo-statistical characteristics, frequency dictionary, translations of the
Holy Scriptures.
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